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Il Programma di Cooperazione Transfrontaliera (CT) Italia-Tunisia 2014-2020, 
adottato dalla Commissione Europea, mira a contribuire all’obiettivo globale ENI di 
progresso verso “uno spazio di prosperità condivisa e di buon vicinato fra gli Stati 
Membri dell’UE e i loro vicini”. L'obiettivo del programma è pertanto quello di 
promuovere uno sviluppo economico, sociale e territoriale giusto, equo e sostenibile, 
al fine di favorire l'integrazione transfrontaliera e valorizzare i territori e le risorse 
dei due Paesi partecipanti.
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Le présent brochure a été re ́alise ́ avec l'aide financie ̀re del'Union europe ́enne dans le 
cadre del Programme ItalieTunisie2014-2020©. 
Son contenu rele ̀ve de la seule responsabilité du Be ́néficiaire et ne peut en aucun 
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Dans le domaine du Projet CUBÂTI, 
sur l’initiative de la Responsable 
Scientifique M.L. Germanà et sur 
projet commun des Partenaires 
Consorzio Ecodomus et Départe-
ment d’Achitecture de l’Université 
de Palerme, ont été réalisés deux 
modèles démonstratifs sur appli-
cations de projet environnemental 
à placer dans la Technotèque du 
même Département. Il s’agit d’une 
tentative de rendre plus clairs cer-
tains instruments de base pour 
l’application de l’approche biocli-
matique au projet de l’architecture. 
Malgré soixante ans écoulés depuis 
la fondamentale contribution de 
Victor Olgyay «Design with cli-
mate» et l’actuelle disponibilité de 
logiciels qui permettent représen-
tations complexes de données en-
vironnementales, comme flux d’air 
et rayonnement solaire, la réali-
sation de modèles en trois dimen-
sions tangibles a été considérée 
comme un instrument didactique 
encore valable. Par ailleurs, on sait 
que matériaux à impact réduit (en 
tant que locaux et orientés à pro-
cédés circulaires) ne suffisent pas 
à rejoindre pleinement une culture 
de la construction (baukultur) 
d’haute qualité, si on n’applique en 
même temps l’approche bioclima-
tique, indispensable pour réduire 
sensiblement le besoin énergétique 
concernant le confort d’espaces 
intérieurs et extérieurs. Le premier 
modèle réalisé représente (sur un 
plan de multicouche en bois de 
bouleau de 80 cm de diamètre) 
un «Diagramme solaire polaire»: 
la projection sur le plan horizon-
tal de l’apparente parcours solaire 
rapporté aux coordonnées géogra-
phiques du bâtiment 8 du Départe-
ment d’Architecture de l’Université 
de Palerme (38°10551N; latitude; 
13°3485067° longitude). Cette re-
présentation est fondamentale 
pour une orientation optimale des 
bâtiments et pour le projet de 

systèmes passifs (qui n’utilisent 
aucune installation énergivore) car 
aide à connaître la position du soleil 
pendant les saisons et les heures 
du jour, en comprenant l’interac-
tion du milieu bâti avec le rayon-
nement solaire. Le diagramme 
représente l’hauteur du soleil avec 
les cercles concentriques et l’azi-
mut (la distance de l’axe N-S) avec 
les rayons. Le modèle représente 
les trajectoires du soleil pendant 
les solstices d’été et d’hiver et 
avec l’aide d’une lampe simule le 
rayonnement solaire avec lumière 
directe. Un dispositif additionnel 
avec source lumineuse linéaire 
orientable aide à simuler la lumière 
diffusée.

> En haut, le diagramme polaire solaire 
rapporté aux coordonnées géo-
graphiques du bâtiment 8 du Dépar-
tement d’Architecture de Palerme, 
issu par www.sunearthtools.com et 
remanié par F. Provenza.

 En bas, le modèle du diagramme 
solaire en cours de projet et exécution 
(render F. Provenza).



Le deuxième modèle réalisé repré-
sente le schéma d’une «Cheminée 
solaire», dispositif qui exploite  l’ef-
fet cheminée (flux d’air déclenché 
par une différence de température 
et donc de pression) surtout pour 
le «refroidissement passif aératif» 
des milieux (tout en constituant en 
même temps une forme de profit 
solaire direct, utile pour le chauf-
fage passif pendant les saisons 
froides).

À ne pas confondre avec les 
Tours du vent, éléments de la tradi-
tion persane actualisés en certains 
projets contemporains (qui captent 
les vents dominants frais pour les 
mettre à l’intérieur), la Cheminée 
solaire au contraire extrait l’air 
chaud, en activant un rechange et 
un mouvement d’air à l’intérieur. 
La Cheminée solaire marche même 
en l’absence de vent parce qu’elle 
est activée par la différence de 
temperature entre le sommet de 
la cheminée et le milieu adjacent: 
voilà pourquoi le modèle utilise la 
couleur noire pour la couverture 
inclinée de la Cheminée solaire, 
car le minimum albédo (index de 
rayonnement solaire incident ré-
fleté dans toutes les directions) 
optimise l’absorption de la chaleur. 
Le modèle esquisse la Cheminée 
solaire avec un volume de section 
à L réalisé en multicouche de bois 
de bouleau (plante cm 33 x 33 et 
h cm 30), avec les deux faces la-
térales en plexiglas transparent 
pour pouvoir observer l’intérieur. 
La couverture inclinée inclut une 
résistance qui permet l’élévation 
de la temperature, en déclenchant 
la fuite de l’air de l’intérieur du 
modèle. Le fonctionnement se ma-
nifeste en insérant à la base du 
modèle une petite quantité de ma-
térial fumigène. Une lampe qui pro-
jète lumière sur la couverture sert 
à rappeler que le mécanisme est 
activé par le rayonnement solaire, 
sans l’aide d’aucune installation. 

> Le modèle «Cheminée solaire». 
Représentations de projet et exécu-
tives (render F. Provenza).

Les modèles du Diagramme solaire 
et de la Cheminée solaire ont été 
réalisés par l’entreprise «Fablab 
Palermo APS», chargée, à la suite 
d’un appel d’offres, aussi du projet 
exécutif.


